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ОБЩИЕ ТОРГОВЫЕ УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ (ОТУП) 
 

заключённые между компанией АО «PBS a.s.» в качестве Продавца/Подрядчика (далее по тексту 
«PBS») и Покупателем/Заказчиком (далее по тексту «Заказчик»). 

1. Общие положения  

1.1 Любое предложение, которое PBS сделает Заказчику, далее по тексту «предложение» и любой 
договор (под договором понимается также заявка), далее по тексту «договор», который на 
основании такого предложения будет с Заказчиком заключён, будут руководствоваться 
настоящими Общими торговыми условиями поставки (далее по тексту «ОТУП»), если стороны 
договора письменно не договорятся иначе, согласно пол. § 1751 Гражданского кодекса в 
действующей редакции (далее по тексту ГК).  

1.2 Условия поставки, приведённые в предложении/договоре, будут трактоваться в соответствии 
с INCOTERMS 2010.  

1.3 Решающим языком предложения или договора будет чешский язык.  
1.4 PBS не обязано исполнять предложение или договор, если такому исполнению препятствуют 

какие-либо помехи, исходящие из национальных или международных норм из области права в 
международной торговле или на основании эмбарго или иных санкций. 

2. Спецификация  

2.1 Товары и/или услуги будут поставлены в соответствии с настоящими ОТУП и спецификацией, 
приведённой в договоре. Заказчик несёт ответственность за то, что поставка пригодна для цели 
её использования.  

2.2 Договор представляет собой полное соглашение между сторонами договора и заменяет все 
предыдущие письменные или устные переговоры, предложения или соглашения, касающиеся 
договора.  

3. Соглашения по цене  

3.1 За исключением соглашений, содержащихся прямо в договоре, а также в настоящих ОТУП, 
какие-либо таможенные пошлины или налоги на какие-либо платежи PBS, на товары, 
оборудование или деятельность, проводимую PBS, её субпоставщиками в связи с 
предложением/договором, действующие за пределами территории PBS, не включены в 
договорную цену, а их оплату произведёт Заказчик. Какая-либо такая таможенная пошлина или 
налог и какие-либо проценты или пени, связанные с задержкой платежа, Заказчик обязан 
заплатить непосредственно соответствующим учреждениям или, если PBS будет вынуждено 
произвести такой платёж, возместить PBS без излишнего отлагательства сумму, которая была 
предметом платежа.  

3.2 a) В случае поставки в страну, которая не является членом ЕС, сумма какого-либо экспортного 
налога, НДС или подобных налогов с продажи, или таможенных пошлин, которые можно 
начислить в связи с поставкой, будет прибавлена к договорной цене, и Заказчик заплатит её 
PBS. Если законы в стране PBS, действующие к дате поставки, это позволяют, НДС не будет 
начисляться в случаях, когда в срок до 30 дней со дня поставки будет достаточно подтверждено, 
что был произведён экспорт товара/услуг из страны PBS. 
b) В случае поставки в страну, являющуюся членом ЕС, а Заказчик зарегистрирован в этой 
стране, как плательщик НДС, то, если законы, действующие в стране PBS к дате выполнения 
поставки, устанавливают так, НДС в связи с поставкой в стране PBS не будет начисляться при 
условии, что в срок до тридцати дней после выполнения поставки будет достаточно 
подтверждено, что товары/услуги были экспортированы, а Заказчик предоставит PBS вместе с 
заявкой регистрационный номер плательщика НДС в стране импорта. Если эти условия не будут 
выполнены, товары или услуги будут подлежать начислению НДС в стране PBS, причём размер 
НДС будет установлен, и будет начислен Заказчику согласно правовым нормам, действующим в 
стране PBS на день выставления счёта-фактуры.  

3.3 В случае внутренних поставок товара или услуг, сумма НДС будет прибавлена к договорной 
цене, a Заказчик заплатит её PBS.  
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3.4 Договорная цена и график будут изменены в связи с каким-либо снижением или ростом затрат и 
времени, необходимых для исполнения PBS, которые возникнут как результат изменения 
законов, постановлений, распоряжений, технических норм или иных директив, которые 
произошли бы в период после подписания договора.  

4. Общие обязанности Заказчика  

4.1 Заказчик своевременно и за свой счёт предоставит любые разрешения, сертификации, 
инструкции, материал, выполнение строительных работ, доступ на стройку или предоставит 
взаимодействие подобного характера, которое может потребоваться в связи с исполнением PBS 
обязанностей и определённо не указано среди его обязанностей.  

4.2 Заказчик обеспечит в требуемый срок любые правомочия, разрешения или согласие, требуемое 
от административного органа, за получение которых определённо не несёт ответственность PBS.  

4.3 Заказчик далее за свой счёт обеспечит оплату любых необходимых импортных таможенных 
пошлин и бесплатно предоставит PBS необходимую поддержку при процедуре получения какого-
либо разрешения на работу, визы или документа подобного характера, который может 
потребовать PBS.  

4.4 Заказчик заплатит PBS все указанные в счетах-фактурах суммы в срок до 14 дней с даты 
выставления счёта-фактуры. Если Заказчик будет задерживать какой-либо платёж со сроком 
оплаты согласно договору или настоящим ОТУП, PBS будет иметь право начислить законные 
проценты за задержку неоплаченной суммы.  

4.5 Если Заказчик будет задерживать какой-либо платёж согласно предложению или договору, и 
оплата не будет произведена и в срок до 7 дней со дня отправления PBS письменного 
напоминания, PBS будет иметь право приостановить исполнение согласно 
предложению/договору до того момента, пока оплата долга не будет произведена. 
Дополнительные затраты PBS, вызванные прерыванием и последующим началом исполнения, 
будут прибавлены Заказчику к договорной цене, установленной в договоре. PBS имеет право 
выйти из договора, в случае если задержка платежа не будет устранена Заказчиком в срок до 30 
дней со дня отправления PBS письменного напоминания.  

4.6 PBS имеет право на продление срока исполнения, если задержка PBS была вызвана задержкой 
Заказчика.  

4.7 Заказчик не имеет права передать свои права и обязанности, исходящие 
из предложения/договора, без получения предварительного письменного согласия PBS, а также 
не имеет права в одностороннем порядке засчитать свои дебиторские задолженности 
относительно PBS. Заказчик не имеет права отдать в залог какую-либо свою дебиторскую 
задолженность за PBS третьему лицу без получения предварительного письменного согласия 
PBS.  

5. Переход права собственности и рисков  

5.1 При экспорте из страны PBS право собственности на товар переходит только в тот момент, 
когда PBS получит оплату полной цены товара. Все опасности ущерба на товар или его утрату 
переходят на Заказчика согласно FCA в соответствии с INCOTERMS 2010 (Брно, Чешская 
Республика), если в договоре не указано иначе.  

5.2 В случае внутренних поставок в стране PBS право собственности на товар переходит только в 
тот момент, когда PBS получит оплату полной цены товара, установленной в договоре. Но все 
опасности ущерба на товар или его утрату переходят на Заказчика уже при поставке исполнения.  

5.3 В случае если право собственности по какой-либо причине перейдёт на Заказчика раньше, чем 
установлено выше, Заказчик создаст в пользу PBS залоговое право на товар с целью 
обеспечения платежей и иных обязанностей, которые возникают у Заказчика по договору. 
Заказчик предоставит полномочия PBS, чтобы от её имени и за её счёт выполняла все действия, 
необходимые для записи залогового права в Реестр залогов, иные реестры или системы учёта 
так, как требуется действующими правовыми нормами.  

5.4 В течение перехода права собственности на товар на Заказчика действует нижеуказанное: 
Заказчик не имеет права использовать товар как предмет залогового права в пользу третьих лиц, 
также Заказчик не имеет права на дальнейшую продажу товара. 
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5.5 В случае если бы на основании права или иных требований, или действий третьих лиц, которые 
известны Заказчику, могло произойти прекращение действия права собственности или 
залогового права PBS на товар, Заказчик обязан незамедлительно информировать об этом PBS.  

6. Хранение  

6.1 Если Заказчик не примет товар в срок до 14 дней с оповещения PBS о том, что товар 
подготовлен к поставке, PBS имеет право разместить товар на складе от имени Заказчика, 
причём за его счёт. Размещённый таким образом на складе товар будет считаться 
переданным/поставленным Заказчику с момента его размещения на складе, и PBS имеет право 
на оплату цены исполнения по предложению/договору и вместе с этим на возмещение затрат на 
хранение товара после представления письменного подтверждения склада вместо накладной 
или иного документа, требуемого в соответствии с договором. Опасность ущерба на товар или 
его утрату перейдёт к Заказчику уже при размещении на склад, но право собственности на товар 
перейдёт к Заказчику в порядке согласно ст. 5 ОТУП – Переход права собственности и рисков. 
Под понятием «товар» в этой статье понимается то имущество Заказчика, исполнение 
по предложению/договору, над которым работало PBS и которое сдало на склад.  

7. Изменения  

7.1 Заказчик может письменно попросить PBS o проведении изменений или дополнительных работ. 
PBS выполнит эти дополнительные работы или изменения только в случае, если эти изменения 
и дополнительные работы будут письменно согласованы обеими сторонами договора, и, если 
будут к договору включены в договор дополнением.  

7.2 Если такое изменение приведёт к увеличению или снижению затрат, либо продлению срока, 
необходимого для исполнения предмета договора, стороны договора исправят соответствующим 
образом цену и/или график работ, приведённые в договоре. Изменения будут оценены с учётом 
договорной цены или с учётом тарифов, установленных в договоре. В случаях, когда оценка 
будет невозможна или стороны не договорятся, изменения автоматически оцениваются как 
затраты плюс 25% начисление на закупку и затраты и соответствующий тариф за работу.  

8. Обеспечение качества и проведение испытаний  

8.1 При выполнении договора будет использован стандартный порядок управления качеством, 
действующий в PBS, и будут проведены стандартные испытания, проводимые в PBS.  

8.2 За семь дней перед проведением испытаний, в которых Заказчик согласно договору имеет право 
принять участие, PBS пошлёт Заказчику оповещение o проведении этих испытаний. Если 
Заказчик не примет участие в этих испытаниях, PBS имеет право провести эти испытания без его 
участия и будет считаться, что Заказчик согласен с результатами испытаний.  

8.3 Если договор вменяет в обязанность PBS произвести монтаж после поставки оборудования, 
опасность ущерба на товаре перейдёт на Заказчика после проведения испытаний/тестов. Если 
запланированное проведение испытаний/тестов задерживается более, чем на 3 месяца, причём 
по причинам, за которые PBS не несёт ответственности, действует то, что комплексное 
тестирование было успешно проведено, причём ко дню, когда должно было или могло быть 
проведено. Если Заказчик или третьи лица начнут пользоваться оборудованием или какой-либо 
частью оборудования до окончания комплексного тестирования, действует то, что тестирование 
было завершено ко дню, когда Заказчик или третьи лица начали пользоваться оборудованием.  

9. Договорные штрафы  

9.1 Если PBS по причинам, за которые несёт ответственность, не поставит к установленной дате 
товар или услуги или не выполнит иную обязанность, исходящую из договора (или не выполнит 
их в соответствии с договором), а в результате этой задержки Заказчик не сможет ввести товары 
в эксплуатацию в запланированный им срок, PBS заплатит Заказчику договорной штраф в 
размере 0,1 % цены товара или услуги, на которые распространяется задержка PBS, за каждую 
целую неделю задержки, но максимально до размера 15 % цены такого товара или услуги.  

9.2 Если товар не соответствует гарантированным параметрам, предусмотренным 
предложением/договором, PBS будет предоставлен соответствующий дополнительный срок для 
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устранения этих недостатков товара/исполнения, которые вызвали неисполнение 
гарантированных параметров. В этот срок PBS будет иметь право выполнить за свой счёт какие-
либо работы, которые считает необходимыми, включая изменения или замену любого товара 
или его части. Если и по истечении дополнительного срока/выполнения исправлений согласно 
предыдущему положению гарантийное испытание подтвердит, что товар не отвечает 
гарантированным параметрам, у Заказчика возникнет право на оплату договорного штрафа, 
причём в размере, установленном в договоре. Оплатой договорного штрафа за несоблюдение 
гарантированных параметров PBS будет освобождено от договорной обязанности, на которую 
этот договорной штраф распространяется. Общий размер договорного штрафа за несоблюдение 
гарантированных параметров, который PBS обязано заплатить Заказчику, ограничен суммой 15 
% общей договорной цены. Но Заказчик может воспользоваться правом на договорной штраф 
только после того, как истечёт дополнительный срок устранения недостатков товара/исполнения.   

9.3 Общий размер договорных штрафов за задержку и за несоблюдение гарантированных 
параметров и в сумме не превысит 20 % общей договорной цены. Заказчик не имеет права 
вместе с указанными договорными штрафами требовать от PBS возмещения ущерба или 
пользоваться какими-либо другими правами за задержку или несоблюдение гарантированных 
параметров. 
 

10. Гарантия и гарантийный срок  

10.1 Гарантия, предоставленная PBS, будет действовать на все дефекты на товаре и услугах, 
которые появятся на них после проведения испытаний, указанных в статье 8 ОТУП – если такие 
испытания согласно договору проводятся. 

10.2 PBS обязуется, что при правильном использовании поставленный товар и услуги не будет иметь 
дефектов в материале или в изготовлении и будет соответствовать спецификации, приведённой 
в договоре. Под «правильным использованием» понимается установка, введение в 
эксплуатацию, эксплуатация и обслуживание в соответствии с указаниями PBS и правильной 
технической практикой.  

10.3 PBS обязано устранить недостатки, которые возникнут в течение гарантийного срока при помощи 
ремонта, замены или изменения товара, всегда согласно решению PBS. Стороны договора 
договорились, что гарантийный срок установлен продолжительностью 12 месяцев с введения 
товара в эксплуатацию или 18 месяцев с даты поставки товара, в соответствии с тем, что 
настанет раньше. Заказчик обязан всегда незамедлительно сообщать о дефекте PBS. В случае 
задержки Заказчика сообщения о дефекте, PBS может отказать Заказчику в принятии 
рекламации. В случае отремонтированных частей товара, гарантийный срок истекает не позднее 
24 месяцев с первой поставки первоначальной части. Части, которые были заменены в течение 
гарантийного срока, становятся собственностью PBS. Условием надлежащего признания 
рекламации на дефекты в течение гарантийного срока является своевременное оповещение о 
дефекте Заказчиком PBS с тем, что Заказчик предоставит PBS соответствующую возможность и 
срок для рассмотрения дефекта и выполнения его устранения. 

10.4 Гарантия не будет распространяться на дефекты, вызванные стандартным износом, а также на 
чертежи, документацию и части, которые не входят в комплект/предмет поставки/исполнения 
PBS (несмотря на то, вносила свои замечания PBS об этом или нет), а также на дефекты, 
вызванные авариями, неправильным использованием, неаккуратностью или ремонтом и 
изменениями товара без согласия PBS.  

10.5 Если письменно не установлено иначе, PBS не несёт ответственности за затраты по демонтажу, 
перевозке, повторному монтажу и повторной установке какого-либо товара, на который 
распространяется настоящая гарантия. Эти расходы несёт Заказчик, или после выставления 
счёта-фактуры они будут предметом компенсации PBS.  

10.6 PBS не несёт ответственности за дефекты и ущерб, которые возникнут по истечении 
гарантийного срока.  
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11. Собственность и конфиденциальный характер информации  

11.1 Вся документация, чертежи и другая техническая информация, касающаяся товара или услуг, 
включая программное обеспечение, которое в соответствии с договором предоставило PBS, а 
также прав интеллектуальной собственности, которые возникли у PBS или оно получило их 
перед или во время подготовки предложения, либо во время выполнения работ согласно 
договору, являются и останутся собственностью PBS или первоначальных фирм, 
предоставивших эту информацию.  

11.2 Заказчик, его работники, субпоставщики или прочие третьи лица будут обращаться с этой 
технической информацией и со всей остальной информацией, которая по своему характеру 
соответствует коммерческой тайне, как с конфиденциальной; никакую информацию не будут 
копировать, изменять или передавать, а также не будут использовать её для иных целей, чем 
для эксплуатации и обслуживанию товара. В случае если Заказчик не будет акцептовать 
предложение PBS, он вернёт PBS всю техническую информацию, которую получил от него, 
вместе с копиями, которые он изготовил. 

11.3 Начиная с даты вступления договора в силу PBS предоставляет Заказчику неисключительное и 
непередаваемое право использования технической информации, включая программное 
обеспечение, которое предоставило PBS в течение срока службы конкретного товара, и которое 
предоставлено только с целью его эксплуатации и обслуживания, но ни в коем случае не для 
иных целей.  

12. Ограничение ответственности и возмещение ущерба 

12.1 Сторона, которая укажет, что произошло нарушение договора, или которая требует возмещения 
ущерба в соответствии с договором, обязана принять все меры для смягчения ущерба, который 
возник, при условии, что у неё при этом не возникнут непомерные помехи или затраты.  

12.2 Общая ответственность PBS за ущерб или иной убыток, исходящие из нарушения договора, из 
нарушения правовой нормы или из нарушения общепринятых правил в каждом отдельном 
случае и в их совокупности, ограничена суммой, равняющейся 100 % общей договорной цены. 
Стороны договора договорились, что, если в результате нарушения обязанности (договорной или 
законной) или общепринятых правил у стороны договора возникнет какой-либо убыток, сторона 
договора возместит только фактический ущерб, но не упущенную прибыль. Фактическим 
ущербом в рамках настоящего договора не считается косвенный последующий ущерб или 
ущерб, исходящий из договоров покупателя с третьими сторонами.   
Вышеуказанное ограничение не распространяется на возмещение ущерба, нанесённого 
умышленно или из-за грубой халатности, либо на возмещение ущерба, нанесённого человеку в 
вопросе его естественных прав, а также на случаи, когда обязанность по возмещению ущерба 
нельзя ограничить в соответствии с действующими правовыми нормами. 

12.3 В случае если Заказчик не будет конечным владельцем или единственным владельцем товара 
или услуг, или в случае, когда Заказчик приобретает эти товары или услуги в пользу совместного 
предприятия, то Заказчик обязан оформить в договорном порядке, что конечный владелец или 
участники совместного предприятия ограничат ответственность PBS в таком же объёме, в каком 
она ограничена между PBS и Заказчиком договором или настоящими ОТУП. В случае если 
Заказчик не обеспечит такое ограничение ответственности в пользу PBS, он будет обязан 
возместить ущерб PBS в таком объёме, в каком PBS не была бы ответственна за ущерб, 
нанесённый конечному владельцу, если бы Заказчик обеспечил это ограничение 
ответственности. 

13. Форс-мажор 

13.1 Если исполнение каких-либо обязанностей, исходящих из договора (кроме обязанности 
Заказчика произвести оплату), стало невозможным, ограниченным или задержанным в 
результате какого-либо вмешательства форс-мажора, прежде всего, действием или упущением 
правительства, войной, действиями неприятеля, забастовкой, несоблюдением поставки или 
задержанной поставкой запасов материалов или оборудования, пожаром, взрывом, 
происшествием или аварией важного машинного оборудования или задержкой, вызванной 
субпоставщиком (эта задержка возникла не по вине PBS), или по какой-либо иной причине (имеет 
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она характер вышеуказанных событий или нет), которая возникла независимо от воли обязанной 
стороны и препятствует ей в исполнении обязанностей, содержащихся в договоре, эта сторона 
не будет считаться задерживающей исполнение предметной обязанности. Сроки исполнения 
согласно договору в связи с этим будут соответственно продлены. В случае если исполнение 
договора включает также монтаж товара, PBS будет иметь право потребовать возмещения 
затрат, произведённых в прямой связи с событиями форс-мажора, находящимися на стороне 
Заказчика. Сторона, которая будет требовать продления срока исполнения по причине форс-
мажора, безотлагательно сообщит письменно другой стороне о соответствующей причине и о 
прерывании работ.  

13.2 Если исполнение согласно договору будет задержано по причинам, указанным в статье выше, 
более, чем на четыре месяца, и стороны в этот срок не договорятся об изменении договорных 
условий, любая из сторон по истечении этого срока и при условии, что обстоятельство форс-
мажора всё ещё продолжает действовать, может расторгнуть договор. Срок расторжения в таком 
случае будет составлять 30 дней и начнёт исчисляться со дня вручения оповещения второй 
стороне договора. 

14. Прерывание 

14.1 Если Заказчик не произведёт какую-либо оплату в срок или не выполнит своевременно какие-
либо обязанности, данные договором, или если PBS обоснованно считает, что на стройплощадке 
существует опасность подвержения воздействию ядовитых веществ, включая асбест:  

14.1.1 PBS имеет право прервать исполнение договора до устранения недостатка;  
14.1.2 Срок исполнения договора будет продлён на время, в течение которого Заказчик будет в 

задержке;  
14.1.3 Какие-либо затраты (включая затраты на размещение на склад, штраф за задержку или иные 

платежи), которые возникнут у PBS в связи с прерыванием, возместит Заказчик.  
14.2 Если исполнение договора по каким-либо причинам прервано и прерывание будет продолжаться 

более 4 месяцев, PBS будет иметь право выйти из договора.  

15. Выход из договора 

15.1 В случае возникновения права на выход из договора из-за серьёзного нарушения условий 
договора, причём они специфицированы ниже в этой статье и в ст. 16 ОТУП, сначала сторона, 
предлагающая выход из договора, предложит второй стороне договора письменное описание 
причин выхода из договора и установит в нём соответствующий срок для исправления За 
исключением выхода согласно ст. 16 ОТУП. 

15.2 Если описанные недостатки в этот срок не устранены, сторона договора, выходящая из договора, 
письменно сообщит о выходе из договора другой стороне договора. Выход из договора вступает 
в силу в день вручения письменного оповещения о выходе второй стороне договора.  

15.3 PBS имеет право выйти из договора в случае невыполнения какого-либо платежа Заказчиком или 
из-за не предоставления необходимого взаимодействия Заказчика для исполнения 
поставки/исполнения PBS, к которому Заказчик был вызван. Заказчик в таком случае заплатит 
PBS, причём в срок до четырнадцати дней от вручения сообщения о выходе из договора 
Заказчику, не заплаченную часть договорной цены уже поставленного товара/исполнения или 
предоставленных услуг и цены товара, который в момент выхода из договора уже подготовлен к 
поставке, и другие расходы, которые возникли у PBS в связи с исполнением договора к дате 
выхода, и соответствующую маржу, которая будет предметом соглашения между сторонами, и 
которая будет не ниже 20 % общей договорной цены.  

15.4 Заказчик имеет право на выход из договора, в случае если PBS не устранит серьёзные дефекты 
поставки/исполнения, препятствующие использованию товара/исполнения со стороны Заказчика, 
и в дополнительный соответствующий срок, который установил Заказчик компании PBS для 
исполнения этой обязанности, a Заказчик так серьёзным способом лишён потребительской 
стоимости дефектной или непоставленной части оборудования. Заказчик имеет право выйти из 
договора в целом или только из той части исполнения, являющейся дефектной или задержанной. 
В таком случае Заказчик потом вернёт PBS дефектную часть исполнения, a PBS вернёт 
Заказчику сумму, заплаченную за соответствующую часть исполнения, а далее заплатит 
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Заказчику возмещение ущерба в размере, не превышающем 20 % цены соответствующей части 
исполнения (в эту сумму будут включены все уже заплаченные договорные штрафы). Заказчик 
не будет иметь права предъявлять никакие иные требования, исходящие из выхода из договора. 

16. Банкротство 

16.1 Если на Заказчика подана заявка на открытие конкурсного производства или конкурсное 
производство уже открыто, или Заказчик подаст заявку на компенсацию согласно действующим 
правовым нормам, регулирующим процедуру банкротства, PBS имеет право в любой момент на 
основании письменного оповещения выйти из договора с тем, что для такого выхода будет 
применено положение ст. 15. PBS также имеет право выйти из договора тогда, если можно с 
учётом всех обстоятельств обоснованно предполагать, что должник будет неспособен 
надлежаще и своевременно выполнить значительную часть своих финансовых обязательств.  

17. Право и решение споров  

17.1 Договор будет руководствоваться чешским правом.  
17.2 Для решения споров, которые возникнут между PBS и Заказчиком по договору или по настоящим 

ОТУП, и которые не удастся решить договорным путём, уполномочен по существу и на месте 
соответствующий суд. 

18. Техника безопасности и охрана здоровья при работе  

18.1 Диапазон использования: Положения, приведённые ниже, действуют для всех организационных 
подразделений PBS, которые на основании договора выполняют работы с Заказчиком в 
помещениях за пределами места нахождения PBS (далее по тексту «Строительная площадка»).  

18.2 На Строительной площадке, где работники PBS или её субпоставщики выполняют работы, 
Заказчик обязан ввести и соблюдать соответствующие меры по охране здоровья и по технике 
безопасности при работе. 

18.3 Работник компании PBS, отвечающий за технику безопасности и охрану здоровья при работе, 
будет уполномочен посещать и контролировать Строительную площадку, причём не ранее 6 
недель перед началом работ, а далее в течение выполнения работ, причём целью этих проверок 
будет обеспечение безопасной рабочей среды.  

18.4 Перед входом на Строительную площадку все работники PBS и их возможных субпоставщиков 
будут соответственно проинструктированы Заказчиком в области техники безопасности и охране 
здоровья при работе. Работники PBS и их возможные субпоставщики могут быть после этого 
вызваны для проверки своих знаний, полученных в рамках этого инструктажа.  

18.5 Заказчик несёт ответственность за то, что на Строительной площадке, в оборудовании 
Строительной площадки или в предметах, находящихся на Строительной площадке, нет асбеста 
или иных опасных для здоровья веществ так, как они определены правилами ЕС. В случае если 
на Строительной площадке имеются такие вещества, Заказчик перед началом работ выполнит за 
свой счёт деконтаминацию Строительной площадки.  

18.6 В случае если PBS считает, что были нарушены меры Заказчика по технике безопасности и 
охране здоровья при работе, PBS имеет право немедленно приостановить работы и письменно 
информировать об этом факте Заказчика. Заказчик возместит PBS все расходы, которые 
возникнут у PBS в результате нарушения положений вышеуказанных документов, а срок 
исполнения будет продлён на время продолжительности прерывания исполнения и на время, 
необходимое для повторной мобилизации работников PBS. 


